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Pestome: B cratbe  paccmarpuBaiorcs  GOpMaAbHBIE,  CMBICAOBBIE U
KOMMYHHKATHBHO-IIPArMaTHYeCKUE OCOBEHHOCTH  Cy6beKTHO-UMIIEPCOHAABHBIX
PEPACKCHBHBIX KOHCTPYKLMH B CAOBCHCKOM s3bIKE. [IpeAMETOM HCCACAOBaHMS
SIBASIOTCS KOHCTPYKLMH C BO3BPATHbIMH (OPMAMH HEBO3BPaTHBIX T'AarOAOB
(Neko¢ se je veliko delalo ‘B mpomsom Muoro paboraau’), cBsizaHHblE C
HCBBIPDOKCHHBIM ~ IIPOUSBOABHBIM  aICHCOM-4CAOBCKOM M IIEPECAAIOLIHC
XabUTyaAbHBIC HAM WTCPATUBHBIC ACHCTBMS, a TAKKE CIIOCOOHDBIE BBIPAKATh
ACOHTHYECKYIO MOARABHOCTb. [ I0AOOHDIE KOHCTPYKLIMY, XapaKTEPHBIE AAS I0KHO- U
3aMaAHOCAABSHCKOIO apeaAoB, MOIYT TPaHCPOPMHPOBATbCS B aKTHUBHBIE AHYHbIE
xoncrpykuuu (Nekoé so ljudje veliko delali ‘B npomaom aoan Muoro paGoraan’).
Cy6beKTHBIH UMIIEPCOHAA MBI CPABHUBACM C ADYTHMH 6C3AUYHBIMH U IIACCHBHBIMU
KOHCTPYKLIMSIMH B  CAOBEHCKOM  s3blKe, KOHTPACTHBHO paccCMaTpuBas HX
ocobeHHOCTH Ha $OHE MOAOGHBIX KOHCTPYKLIMIH APYTUX I0)KHOCAAQBSHCKHX S3BIKOB,
a TAKOKE PYCCKOTO S3BIKA.

KaroueBble cAOBa: cybbexTHblil MMIEpCOHAA, PePACKCHBHBIE KOHCTPYKIIHH,
Ge3AMYHbBlE  KOHCTPYKLIMHM,  HPOWSBOABHBIH  areHC,  CAOBEHCKHH  S3BIK,

IOOKHOCAABAHCKHUC S3bIKH.

Abstract: The article presents formal, semantic, and pragmatic features of
Slovenian subject impersonal reflexive constructions, e. g. Nekoc se je veliko delalo
‘Back in the day, one used to work a lot’. Constructions with unexpressed arbitrary
agents should be distinguished from sentences in which the nominative agent has
been omitted, but can be determined from the context. Subject impersonal reflexive
constructions use the reflexive forms of non-reflexive verbs. In such constructions,
the morpheme se is a grammaticalized element that does not express a reflexive
action. The constructions under discussion can express habitual or iterative actions
performed by a non-expressed human agent and can also have a deontic meaning.
Reflexive constructions with arbitrary agents mainly involve verbs denoting
conscious human actions and activities, which sets them apart from weather
impersonals or subjectless constructions describing physiological states. Subject
impersonals, characteristic of South Slavic and West Slavic languages, are parallel to
those in which the arbitrary agent is expressed lexically (Neko¢ so fjudje veliko
delali ‘Back in the day, people used to work a lot’). We compare subject impersonals
with other impersonal and passive constructions in Slovenian and, at the same time,
contrast their features with similar constructions in other South Slavic languages
and Russian.
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Keywords: subject  impersonals, reflexive  constructions, impersonal
constructions, arbitrary agent, Slovenian, South Slavic languages.

Summary: Straipsnyje nagrinéjamos slovény kalbos subjektiniy impersonaliniy
refleksyviniy konstrukcijy formalinés, semantinés ir komunikatyvinés bei
pragmatinés savybés. Tyrinéjimy objektas — beasmenés konstrukcijos su
nesangraziniy veiksmazodziy sangrazinémis formomis (Neko¢ se je veliko delalo
‘Kadaise (zmoniy) daug darbuotasi’), kuriose morfema se yra gramatizuotas
elementas, neisreiSkiantis refleksinio veiksmo. Jos yra susietos su nenurodytu agentu
(veiksniu) — Zmogumi ir perteikia habitualius arba iteratyvius veiksmus, taip pat gali
reiksti deontinj modaluma. Panasios konstrukcijos budingos piety ir vakary slavy
arealo kalboms ir gali transformuotis j aktyvines asmenines konstrukcijas (Neko¢ so
ljudje veliko delali ‘Kadaise zmonés daug darbavosi’). Slovény kalbos subjektinés
impersonalinés konstrukcijos lyginamos su kitomis $ios kalbos beasmenémis ir
pasyvinémis konstrukcijomis, kartu jos savybés kontrastyviai gretinamos su kity
piety slavy bei rusy kalbos atitinkamomis konstrukcijomis.

Keywords: subjektyvus impersonalas, refleksyvinés konstrukcijos, beasmenés

konstrukcijos, arbitralus agentas, sloveny kalba, piety slavy kalbos.



1. CaoBenckue CYG'bCKTHOI/IMHCpCOHaAI)HbIC
KOHCTPYKIIMH: o0IHe 3aMedaHus

[Ipu paccMOTpeHHM BO3MOXXHOCTEH BBIPaKEHUSI 000OLIEHHOTO
arcHCa B CAOBEHCKOM 5I3bIKE Mbl OTPAaHUIHUMCS AMIIb OAHOM M3 HUX —

cybpexTHO-UMMepconasbHoil koHCTpyKimeit (aance CUK)!, mamp.:
Nekoc¢ se je veliko delalo ‘B mpomaom muoro paboraan’. M
[POACMOHCTPUPYEM, 9YTO TaKHE KOHCTPYKLMH  HCIOAB3YHOTCS
OTrPaHUYCHHO, B OCHOBHOM AASL BBIPOKCHUS
ACKOHKPETH3HPOBAHHOTO ACHCTBUSI, BBIIOAHIEMOTO O0OOLICHHBIM
arencom, aas uero conocraBum CHK ¢ 6e3AMuHBIMU M TaCCUBHBIMU
KoHcTpyKuusamu. Kpome Toro, paccMoTpuMm THNMUYHBIE 3HAYCHHS
CHK u ux cBssb C KaTeropusiMd BHAQ U BPEMCHH, a TaKKe
0COOCHHOCTH X apPIYMEHTHOI CTPYKTYPBHL.

Aas  CHK xapakrepHo ynorpebacHue BO3BpaTHbIX (POpM
HEBO3BPATHBIX T'AAroAoB: brati “auratsy’ — Bere se. Bralo se je.
Mopdema se 3aech SIBASETCS TPAMMATHKAAU30BAHHBIM JACMEHTOM, He

BBIPa’KaOIINM BO3BpPATHOT'O HAN B3aMMHOTO ACfICTBHﬂ u

MapKUPYIOLIUM CyOBEKTHBII I/IMHCPCOHaAZ.

CpaBHUM ABe KOHCTPYKLMH €O 3HAYCHHUEM 000OLIECHHOTO areHca’:
(1) CYOBEKTHO-UMIIEPCOHAABHYIO PEPACKCHUBHYIO (govori se) u (2)
0000IEHHO-AMYHOE TIPEAAOKEHHE, B KOTOPOM ¢popma 2 A. ( vprasas,
ti) OTCBIAAET HAac He K appecary, a K OOOOLICHHOMY YYacTHHKY

CHUTyallhH.

(1) caBu. Govori se, da mnogi ljudje prav zaradi (...) velikosti
[kus¢arja] in videza zmotno mislijo, da je njegov ugriz strupen.
pyc. ToBopsr, uro MHOrMe AloAM Kak pa3 (..) uU3-3a pasmepa

[stmepunpl] U ec BHEIIHETO BHAQ OMMOOYHO AYMAIOT, YTO €€
4

YKYC SIAOBHT *.
(2) casn. Ce se moj sin vrne v Italijo, ga lahko priprejo. In ko
jih vprasas zakaj, ti nikoli ne odgovorijo.

pyc. Ecan moii coin Beprercs B MTaauio, ero Mmoryr apecroBats.
U ecau ux cpammBaenis 3a YTO, OHU HUKOTAQ TeOe HUYETO He
OTBETAT.

B cAOBeHCKHMX — KOHCTPYKUMAX ¢ 0ODOOICHHO-AUYHBIMH
npeasoxkeHnsMu (2) 060OIEHHBII YIaCTHHK MOXET OBITH BHIPOKEH
HE TOABKO OKOHYAHUSIMH TAAQTOABHBIX QOPM 2 A. €A. HMAM MH. 4.
(vprasas.vprasate), HO TakKe NPH INOMOIGH apryMeHTa B dopme
Awboro mapexa. O6parnas curyanus Habawpaercs B CHK ¢
BO3BPaTHBIMU PopMaMU 3 A. €A. 4. CYOBEKT B HUX BBIPOKACTCS
HUMIIAUIIUTHO HCKAIOYHTEABHO TAAarOABHOH (OpPMOI ¢ BO3BPATHOH

vacTuneit (govori se), 9TO ACAACT HEBO3MOXHBIM HCIIOAB30BAHHE

cybpekTa B AIO6OM mapexe’.

B CHK HeBbIpaKCHHOCTh apryMEHTa B HM. I1aA. YMEHBIIACT
pedepeHIIMaABHOCTD areHCa, MOITOMY TaKHUE KOHCTPYKI[UH (se Jje
hodilo) HE  CAGAYET  CMCIIMBATh  TaKKE C  AUYHBIMU
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SAAMIITUPOBAHHBIMHU IIPEAAOKEHUSAMH, B KOTOPHIX pedepeHIIHIO
cybbekTa B MM. maa. (B IpUMepax HOTHPYETCS TOCPEACTBOM Pro), B
KOHKPETHOM IIPHMEPE HEBBIPLKEHHOTO (4), MOXET NpOSICHATh

KOHTeKcT, cp. (3) u (4):

(3) caBu. Odras¢al sem v komunizmu, ko se je hodilo po
nakupih v tujino.

pyc. Sl poc nmpu KOMMyHH3Me, KOTAQ 32 TIOKYIIKAMH C3AHAHM 32
rpaHuLy.

(4) casn. Videl sem deklei; (pro); Hodilo je ob reki.

pyc. A Buaea aeBymky. OHa ryasiaa BAOAb PEKH.

Ocobennoctero CUK sBAsIETCS HCKAIOYUTEABHO IPAMMATHYECKOE
BBIPOKEHHE TPEAMKATUBHOTO OTHOLIEHUS MEXAY HEBBIPOKEHHBIM
cyOBEKTOM U CKasyeMbIM, peaansyeMoe GpopMoil 3 A. €A. 4. Cp. P., CM.

(3)%. Dro Hambosce ouCBHAHO B IpUMEpPax C AHAAUTHYECCKUMH
rAQrOABHBIMU GOPMaMHU IIPOLICALIETO U OYAYLIEIO BPEMEHH.
Crnennduxa CHK, obmas AASL CAOBEHCKOrO s3bIKa U APYIUX
IOKHOCAABSIHCKMX SI3BIKOB, OYEBHAHA IIPU HMX KOHTPACTHBHOM
CONOCTABACHMH C HX COOTBETCTBHSAMH B PYCCKOM s13bIKe (5, 6):

(5) caBH. Manj se je potovalo na velike razdalje, pogosteje pa se
je potovalo vase, v lastno notranjost.
pyc. MeHbIIe myTemecTBOBaAH Ha AAABHHE PACCTOSHHMS, 9aIle
IyTEEeCTBOBAAM BIAYOb ce0s1, B CBOI BHYTPEHHUI MUP.
mak. [TomMaaKy ce maTyBaAoO Ha TOACMHU PAaCTOjaHH]a, TOYECTO Ce
IaTyBaAo BHaTpe B cefe, BO CBOjOT CBET.
6oar. ITo-Maako ce ImbTyBalle Ha AQACYHH Pa3CTOSHMSA, IO-
YECTO ce IIBTYBAIE KbM ce6e 1, KbM CBOSI BbTPEIICH CBSIT.

. . .o v vz
wrok. Manje se putovalo na velike razdaljine, cesée se
putovalo u sebe u vlastitu unutrasnjost.

(6) casu. Dolotili so postopek, kako se ravna z bolnimi in
njihovimi stvarmi.

pyc. OnpeacAnAn MOPSAOK TOTO, Kak MOCTYNaTh ¢ 6OABHBIMU
Y UX BEIIAMHU.

mak. Onpeaeanja pea, Kako Aa ce MOCTaIyBa co GOAHHTE U €O
HMBHUTE paboTH.

6oar. Beme onpeacaeH peABT Kak Aa ce HOCTBIBA ¢ GOAHUTE U
C TEXHUTE BEIH.

wrrok. Odredili su postupak kako se postupa s bolesnicima i
njihovim stvarima.

qDYHKLII/IOHaAbeIM 9KBHBAACHTOM IO>KHOCAABAHCKHX BOSBpaTHI)IX

KOHCTPYKLIUH (l, 3, 5 B PYCCKOM  sA3BIKE OOBIYHO SIBASIIOTCSI

HCOIIPCACACHHO-AUYHBIC ITPCAAOKCHU A (FOBOPHT, 63,41/IAI/I)7, OAHAKO

PycCKHe KOHCTPYKLIMH C TAarOAaMHM B 3 A. MH. Y. HE IIOAHOCTBIO
MACHTHYHBI CAOBEHCKOMY Cy6beKTHOMY UMIIEpCOHaAY (CM. HUKE).

B CHK wucnoassyrorcss Bo3BparHble POPMbI KaK HEMEPEXOAHBIX
(spati ‘cnaty’, Ziveti kutb’, umirati ‘yMUpaTh’), TAK U TIEPEXOAHBIX



(kaditi ‘xypury’, jesti ‘ecty’, piti ‘muTs) raaroaosS. CMbICAOBOI
AKL[CHT B 3TOM CAyYac HAXOAUTCS HAa CAMOM ACHCTBHH, U IIOITOMY
[IEPEXOAHDIE TAATOABL, OCOOCHHO HECOB. B., 4aCTO YIIOTPEOASIOTCS Oe3
SKCIIAMLUTHO BBIPOXKECHHOTO AonoaHeHus (Pri nas se dobro jé ‘Y nac
MOXHO BKYCHO MOCCTb ). Y4YacTHUK (NallMeHC HAM CTHMYA), B
[IEPEXOAHON KOHCTPYKLMH CTAaBLIIMH OBl HPSIMBIM AOIIOAHCHHEM,
MOeT ObITh BhIpaxkeH GOpMOii BHH. Taa. (cM. 1. 3).

2. CaoBeHckHe CyObEeKTHO-MMIICPCOHAABHbIC
KOHCTPYKIIMH U CXOAHbIE 0€3ANYHbIE KOHCTPYKIIMH

CHK BaxHO oTAMY4aTH OT (OPMAABHO OAM3KUX OE3AHMYHBIX

KOHCTPYKLIMH PasHOTO poAa9. Tak, CUK tuna Nekoc se je ve¢ delalo
‘B mpomaom Goabiue paborasn’ o GpopmMe HATOMUHAIOT OE3AMYHBIE
METCOPOAOTHIECKHE TTPEAAOXKEHHU:

(7) caBh. Véeraj se je zgodaj pooblatilo.
pyc. Buepa Hebo pano sarsiHyA0Ch 0OOAaKaMu.

MAU KOHCTPYKIIUHU CO 3HAYEHUEM AYIIEBHBIX/TEACCHBIX COCTOSTHHH
C 9KCIIEPUEHLIEPOM B AAT. TaA.:

(8) caBh. Vrtelo se miDAT je.
pyc. Y MeHs KPy>KHAACh TOAOBA.

OOBEAMHAIOT UX CACAYIOIIEE: 2) OTCYTCTBUE TOAACKAIIETO B UM.
maa., 6) AeOATHBIE BO3BpPATHBIE I'AATOABHBIE POPMBI B 3 A. €A4. B
POAHM CKa3yeMOro, 4YTO sIpYe BCETO MPOSBASETCA B IPOILICAIIEM U
OyAyLIEM BPEMEHU.

AeHCTBUTEABHO, areHC OTCYTCTBYeT B OOOMX HPHBEACHHBIX
npumepax — u B Mereopoaormdeckom mpeasoxkernn (7)10, u B
0C3AMYHOM  KOHCTPYKLHH, OIMUCHIBAIOLICH  AYLIEBHOE/TEACCHOE
cocrostame  (8)!. Oramame CHK or aammbIX KOHCTPYKLIUIA
3AKAIOYACTCS B TOM, 4YTO B HEH areHc, He OyAydd BBIPOKCHHBIM,

umnaunupyercs.  CyliecTBEHHO, YTO HEBBIPOKEHHBIH YYaCTHHK

MOJKCT 6I>ITI> TOABKO aI‘CHCOM-‘ICAOBCKOMIZ, CBsI3aHHbBIM

[PCAUKATUBHBIMU  OTHOLICHMAMHM  C  HabOpDOM  TAaroAoB,
OTHOCSIIIUXCSI K YCAOBEYCCKOHM AESTEABHOCTH. OTO CIPABEAAHBO
Taroke ¥ aast (9):

(9) caBu. Seveda pa morajo [..] te tozbe v slovenskem
poslovnem svetu dobiti tudi

kaksen epilog. Sicer bo vtis, da se veliko laja, ugriza pa od
nikoder.

pyc. Takue ucku [...], KOHEYHO, AOAXKHBI HIMETb B CAOBEHCKOM
ACAOBOM MHUPE TaKXKe

KaKOH-TO 3MMAOT. B HHOM cAyYae CAOXKHTCS BIIEYaTACHHUE, YTO
MHOTO AQIOT, A2 HUKTO HE KyCaeT.
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XOTsl OCHOBHOE 3HAYCHHE TAAroAa Jajati ‘AasTb OINMCBHIBACT
noseacuue xusotHoro, B aanHoit CHUK (se laja) on o6osHavaer
IOBEACHHE YEAOBEKA, TOBOPSILETO TPOMKO U IMOLIOHAABHO.

To e orpaHuYeHME CIIPABEAAUBO U AASL PYCCKUX HEOIIPEACACHHO-
AMMYHBIX KOHCTPYKIHUH ¢ dopmamu 3 A. MH. 4. [cM. Huxutuna 2011],
KOTOPBIE 4acTO cOOTBETCTBYIOT caoBeHckuM CHK.

B caosenckux CHK HpCO6AaAa}OT TAArOABI, OIIMCHIBAIOIIHE

COBHATEABHYIO YEAOBEYECKYIO ACSTEABHOCTH S, IMIIAMIINPOBAHHOCTD
areHCa, TaKuM OOpasoM, SBASETCSA AASl AQHHBIX KOHCTPYKLHMIA
IPOTOTHIHNYECKOM. Yucao TAQrOAOB, OIUCHIBAIOIIUX
IPEUMYIECTBEHHO HEKOHTPOAUPYEMOE ACHCTBHE HMAH COCTOSIHHE
(cm. mpumep 10), namuoro menbine. Ynorpebacuue 8 CHUK raarosos
HEKOHTPOAMPYEMOH ACATEABHOCTH (HAmp., wmirati ‘yMUpaTh HAH
padati ‘mactb B 6010°), MOKET HE3HAYUTEABHO U3MEHUTD UX CMBICA.

(10) caBn. Za naso $portno javnost Steje izkljuéno to, kako se
pade v boju.

pyc. Aas Hammx 6OACABIIMKOB HMECT 3HAYCHHE AULIb TO, KaK
noru6awoT B 6010.

A. Bynuna [Bunci¢ 2018, 109], u3ydns moAbcKHE U IITOKABCKHE
npumepsl, ormerua, 4ro B CHK aaxe raaroasl, u3HadaAbHO
0003HAYaBIINE HEKOHTPOAUPYEMOE ACHCTBUE, IIOAYYAIOT CTaTyC
FAATOAOB  OCMBICACHHOIO  ACHCTBUSL  AMOO  HaMEpPEHHOrO
CaMOITO)KEPTBOBAHUSI, YTO CIIPABEAAUBO U AASI CAOBEHCKHX IIPUMEPOB
tuna Umiralo se je za svobodo ‘Muorue ymupaau 3a cBoGoay .

Hekoropsre TAQTOABI, ynorpebasiemble B 6e3AMYHBIX
MeTeoposorudeckux Koucrpykuusx (9), 8 CUK moryr BoicTynats ¢
HHBIM ACKCHYECKHM 3HAYCHHEM. ['aK, KOHCTPYKLHs C BO3BPATHOMH
$opMOIt 1 HeBBIPOKEHHBIM areHcoM B (12) OTHOCHTCS HE K SIBACHUAM
HNPUPOABDI, KaK B (11), HO K ACHCTBHAM AIOAEEL:

(11) caBr. Zunaj moéno piha.
pyc. Ha yaune cuapusrii setep.

(12) caBu. Véasih izgine kak$na narodna nosa, glasbilo, v
katerega se piha, ali notno stojalo.

pyc. MHoraa mcuesaer HapOAHDBIH KOCTIOM, My3bIKAABHBIH
MHCTPYMEHT, B KOTOPBIH AYIOT, HAU TIOIHTP.

2.1. CoorHourenne cyObeKTHO-HMIIEPCOHAABHBIX H ITACCHBHBIX
KOHCTPYKIHH

B TMHOAOIHMYECKOM M CAQBUCTUYECKOH AHMTEPAType BCTPEYacTCs
yrBepkachue, 410 CHK sBAAIOTCS 4YacTHBIM cAyd9aeM T. Has.
pedaexcusroro maccusa [Ivi¢ 1963; Siewierska 1988], mockoabky
AASL HHX, KaK M AASL TIACCUBHBIX KOHCTPYKLMH, XapaKTEPHO CHIDKCHUE

KoMMyHuKatuBHoro panra areHca. Opnako CHK oramyarorcsa or

ITaCCUBHBIX CACAYIOIIUMHU ocobennocTsaMu 14



- B ITaCCHBE MAIJUEHC IIOAYYAET CTaTyC HPHBUAETHPOBAHHOTO
yaactHuKa. Tak, B (13) OH MapkupoBaH MM. HaA. U € TOYKH
3pEHHUS aKTYaABHOTO YACHEHHUS IIPEAAOXKEHHS  SBASETCS
TEMOII:

(13) caBn. Nedeljska kavanonse pije pocasi.

(maccus)
pyc. Bockpecusrii kode nproT MeaAcHHO.

- B CHK, B orAnmune OT IAacCHBHBIX KOHCTPYKLIHH, 00BeKT

Aubo ue Bripaxen Bosce (14)15, anbo Bricrymaer me B popme
um. maa. (15). AkueHt cMemaercs Ha 0606IICHHBIHA XapaKTep
ACHCTBHSL UAM K€ Ha PEKOMCHAALMU IIO €I0 NPaBUABHOMY
BBIOAHEHUIO (0 IpUMepax, HoAo6HbIX (15), cM. pasaea 3).

(14) caBn. Opozorila ga je » Pije se pocasi! «

pyc. Ona ero mpeaympeausa: «Ilute Hano
MEAAEHHO! »

(15) can. Vodkoa ccse pri nas pije hitro.

pyc. Boaky y Hac nbroT ObICTpO.

Y1Bepkaas, 9T0 npeasoxeHue naccupHoe (16), Mbl AaeM TIOHSTD,
YTO Yy HETO eCTh aKTHBHBLI KoppeasT (17): oaHa u Ta xe uHPOpMaLus
MOJXET OBITh IPEACTABACHHOM C ABYX Pa3AHYHBIX KOMMYHHKATHBHbIX
TOueK 3peHus. IIpum 3TOM B CAOBCHCKOM S$3BIKE, B OTAMYHE OT
PYCCKOTO, BO3MOXHOCTb BBIPRKEHMS arcHTHBHOTO AOIIOAHECHHUS B
[TACCHUBHBIX KOHCTPYKLIUSX SIBASIETCSI CTUAMCTHYECKH
MapKUPOBaHHOH, CP. KAACCHPULIUPYEMBII KaK KaHIEASIPU3M HPHMEp
(16) ¢ areHTUBHBIM AOTIOAHEHHEM — IIPEAAOXKHOMN TPYIIIOH § strani

+ GEN.

(16) caBu. DokumentiNOM se preverjajo s strani ustrezne
ustanove. (maccus)

pyc. AoxymeHTBI IPOBEPSIIOTCS COOTBETCTBYIOLIUM
YIPEKACHHUEM.

(17) caBr. Dokumente preverja ustrezna ustanova. (axTus)
pyc. AOKYMEHTBI IPOBEPSIET COOTBETCTBYIOIEE YIPEIKACHHE.

BaxxHo, 4TO 06001€HHOCTD HAHU AECKOHKPETU3ALIUS areHca AAs
MACCUBHBIX KOHCTPYKLIMM HECYIIECTBEHHDI, pP€Yb HAET AMIIb 06
yTpaTre UM BEAYLIETO (c KOMMYHHMKAaTHBHO-IIParMaTHYECKON TOYKU
SPCHI/UI) panra, Toraa kak CHK He yMeHbIIaeT BaKHOCTH areHca Kak
TaKOBOI'O, HO cnoco6CTByeT ero obobmeHuno U AEKOHKPETU3ALIUU

(18):

(18) caBu. DokumenteACC se redno preverja. (CHIK)
pyc. AOKyMCHTbI PCFYMPHO HPOBCP}IIOT.
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/3 BbIIECKA3aHHOTO TAKKE CACAYET, YTO ITACCUBHOE IIPEAAOXKCHHE
MoxeT 0603HayaTh Kak akTyasbHoe (19), Tak u HeakTyaabHOe
aciicteue  (16).  Caosenckne CHK  Boipaxanor  o6o6ueHHOE
HEaKTYaAbHOE ACKOHKpeTH3MpoBaHHOe Aciictue (20) (Hexotopble
HCKAIOYCHHS, OOYCAOBACHHBIC — IIParMAaTUYECKHM  KOHTEKCTOM,
IpUBEACHBI HUXE, cM. (27)).

(19) caBu. Poglej, hiZaNOM se gradi. (maccus moxer
0603HaYaTh aKTyaABHBIH IPOLIECC)
pyc. CmoTpu, AOM CTpPOSIT.

(20) caBH. Pri nas se gradi, ko se ima denar. (CHK onmucsisaer
XabUTyaAbHOE, T. €.

HEAKTYaABHOE ACHCTBHE).

pyc. Y Hac CTpOSIT, KOTA2 €CTh ACHBIH.

B maccuBHBIX KOHCTPYKLIMAX, SBASIONIUXCS AHMIIb OAHOH U3
AUATETUYECKUX BO3MOXHOCTEH, HCIOAB3YIOTCS HCKAIOYUTEABHO
HEPEXOAHBIE TAATOABI, B CHK xe yrIOTpC6A}IIOTC}I KaK IEPEXOAHBIE,

TaK U HemepexopHbie raaroasl. Kpome toro, B CHUK ucnoassyrores

AHIIIb BO3BPATHBIC q)OprI HCXOAHO HEBO3BPATHbBIX I‘AaI‘OAOBlG.

Eme oaHoil ocobenHocteio CHK sBaseTrcs BO3MOXHOCTH
YIOTPeOACHHSI B HUX BO3BPATHOIO IIPUTSDKATEABHOTO MECTOMMEHHSI
$VOj ‘CBOI’, BBIMOAHSIONICTO HACHTHPHUKALMOHHYIO QYHKIUIO U
aHaOpPUYECKH OTHOCSILETOCS K HEBBIPOKECHHOMY aHTelieAeHTy (21):

(21) caBn. Redko se prizna svoje napakeacc.

pyc. CBou omubKu peAKO IPH3HAIOT.

3. Tunuuneie 3HAYEHU CYG’BCKTHO-I/IMIICPCOHaAI)HI)IX
KOHCTPYKHPIFI H HX CBiA3b C KATCTOPUSIMH BHAQA H
BpEMCHHU

Paccmorpum  snavenuss CHIK u  tunmunele nparmatudeckue
KOHTEKCTBI MX YHOTPEOACHMS, a TAKOKE IKCIAHLUPYEM OTHOLICHHS,
CBA3BIBAIOLIME PACCMATPUBACMBIE 3HAYCHHS C TIPAMMATHYECCKUMH
KaTETOPHAMH BPEMEHH H BHAA.

ACKOHKpETH3aIUs ACHCTBHS B CAOBEHCKOM SI3BIKE ITPEACTABACHA
Tpemsi 3HadeHusaMH, TtunuaHbiMu aas CHK: Xa6I/ITyaAbHOCTI/I,
utepatuBHOCTH U AcoHTHYHOCTHU. [Jentpaspusim aast CHIK sBastercs
3HaYeHHE XaOUTYyaAPHOCTH — 0003HaYeHHs OOOOCHHBIX ACHCTBUI
u npouecc0317, OOBIYHO BBIPOKAEMBIX IIPU IOMOLIU POPM IAATOAOB
HECOB. B. B HACTOSILIEM BpPeMEHH. B KOHCTPYKIMAX ¢ XaOUTyaAbHBIM
3HAYEHHMEM Yallle¢ BCETO BBICTYMAIOT IAATOABl CEMAHTHYECKOH TPYIIIIbI
ACHCTBUSL W AedTeabHOCTH, cp. (22), A€ XabHTyaAbHOCTH
MHTCHCUHULMPOBaHA KOAMYCCTBCHHBIM HapedueM veliko ‘MHoro,
MOAYEPKHUBAIOIUM MHOTOKPATHOCTD ACHCTBU.

(22) caBn. Tudi v Sloveniji se veliko dela na razvoju baterij.



pyc. B CaoBeHun TOXe MHOrO pabOTalOT Has PasBUTHEM
AKKYMYASTOpPOB.

Ecau xaburyaspHast curyanus BBIPAKEHA ITPEAEABHBIM TAATOAOM CO
CYETHO- OIPEACACHHBIM IPAMBIM AOMOAHEHHEM, B caoBeHCKnx CHK

O6bI‘lHO HCIIOAB3YIOTCA I'AATOABI COB. B.lg, Harmp., B (23)

(23) caBu. Najbolj vSe¢ so mi Sale o ruskih politikih in
socializmu ter tiste na ra¢un

njihovih tostov [...], ob katerih se spije kozaréek vodke.

pyc. Boable Bcero MHe HpaBATCS aHEKAOTBI IIPO PYCCKHUX
MOAUTHKOB U COLIUAAU3M, A

TaKXe MPO TOCTHI [...], TOA KOTOpbIC BBIIMBAIOT PIOMOYKY
BOAKH.

19 9aCTO 6I>IBa€T CBA3aHO 3HAYCHUC

Co 3HaueHHEM XabUTyaAbHOCTH
ureparusHoctd. CHK ¢ Takum sHaueHHEM 0OBIMHO OIMCHIBAIOT OIBIT
TOBOPSILLETO M YIOTPEOASIOTCS, KaK IIPAaBHAO, AASL OIMCAHUS
ACHCTBUIL B HACTOSIEM M/MAM HPOWAOM, cp. (24), rAe BO3BpaTHbIC
dopmpr  pilo se je ‘muan’ u pelo se je ‘mean’ MapKUpYIOT
IOBTOPSIIOLIYIOCS] AAUTEABHOCTD B IIPOIICALIEM BPEMEHH:

(24) casn. Vlak, poln Cehov in Slovakov, je prispel na Reko.
Bilo je veselo, pilo se je,

pelo se je.

pyc. IToesa, HaOUTHIN YeXaMHU U CAOBAKAMHU, npumea B Pexy.
Briao Beceao, nuau u

MeAN.

B caoBeHCKOM s3BIKE, B OTAHYHME OT APYIUX IOXKHOCAABSIHCKHX
s3p1k0B, ucrnoab3oBanue CHK aast obo3HaueHus aKTyaABHOTO
AeHicTBHs orpaHudeHo. B Apyrux roxHocaasHckux sseikax CHK
MOTYT HCIIOAB30BAThCSI KAK AAS BBIPKECHHS MHOTOKPATHOCTH, TaK M
AMSL TIepeaaun akTyaabHOTO AcvcrBus. IllToxaBckuil mpumep (25),
rA€ BBIPOKEHO NPOAOAKAIOINICECS ACHCTBHE, AKTYaABHOCTh KOTOPOTO
IoAdepKHBaeT Hapeuue sad ‘ceiidac’, He MOXET OBITh IIEPEBEACH Ha
caoBerckuil ¢ ucroaszosanuem CHK. Bossparnast xoHCTpykIjus B
LITOKABCKOM IIPUMEpPE OTHOCHTCS HE K 000OWEeHHOMY, HO K
HCHA3BAHHOMY KOHKPETHOMY CYyObEKTy — IpyIIIle, BBIIOAHSIOLICH
ACHICTBHE, 2 B CAOBEHCKOM M PYCCKOM S3BIKAaX B IIOAOOHOM cAydae
OOBIYHO MCIIOAB3YETCS 3 A. MH. 4.

(25) wrox. Ne smetaj, zar ne vidi§ da se sad jede.
caBH. Ne moti, a ne vidis, da zdaj jedo.
pyc. He memai, PasBe Thl HE BUAMIID, YTO OHHU CEMIAC EAAT.

B 60Arapc1<0M si3bIke, B otamuue ot caosBeHckoro, CHMK moryr
OBITh HCIIOAB3OBAHBI AASL OIMCAHHS OAHOKPAaTHOTO ACHCTBHS B
npomaom, cM. (26), ¢ ynorpebacHneM aopucra coB. B. Peub 3aech
uACT He 00 obleM HAM HEHasBaHHOM CyObekTe, HO O CyObeKre,
BBIIIOAHSIIOIIEM KOHKPETHOE ACHCTBUE M HCH3BECTHOM TOBOPSILEMY.
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AAsL TOYHOrO ImepeBOAd Ha CAOBEHCKHH SI3BIK, TAC HCIIOAb30BAaHHE
CHUK B sToM cayyae HEBO3MOXKHO, BBOAUTCS HEOIPEACACHHOE
MECTOMMEHHUE:

(26) 6oar. Ha sakaloueHara Bpata CHAHO c€ MOYYKa.
(Tpaaunaposa 2007: 46)

caBH. Na zaprta vrata kupeja je nekdo moé¢no potrkal.
20

pyc. B 3amepryio ABepb KyIie CHAPHO IOCTYYaAH .
AKTyaabHOE ACHCTBHE B CAOBCHCKOM TpebyeT, Kak IIPaBHAO,
HAAMYUS KOHKPETHO-pedEPEHTHOTO AHIIA, 4TO A€AaeT
ucroaszoBanne CHK mo MeHpmeil Mepe COMHHTEABHBIM.
M cKAOYEHHE COCTABASIOT OCOObIE MParMaTH4ecKUe KOHTEKCTHI (cp.
27), KOraAa rOBOPSIIIMIA, OTIMTHIBAS aApecaTa, u3beraeT ynorpebacHuUs
¢opm 2 A., Berpakas ynpek npu momomu CHK u cmemas axuenr ¢
HHAUBHAYaABHOIO Ha oOljee, TeM CaMblM @PHAABas CBOEMY
BBICKA3BIBAHUIO OOABIIHI BEC:

(27) caBH. Janez je odprl vrata in zagledal Petra: » A se prihaja
kar brez najave?!«

pyc. Anes orkpeia ABepp u yBuaea Ilerpa: «Kak moxHO
IPUXOAUTD 0€3 IPEAYIPEKACHU? !>

[Tpumep (27) nokassiBaert, uto B caoBeHcKoM si3bike CHUK moxer,
KpoMe XaOHTyaAbHOCTH U HTECPaTHBHOCTH, BBIPAXATh TAKKE H
IPECKPUNITUBHYIO (ACOHTHYECKYIO) MOAAABHOCTb, CBSI3aHHYIO C

YCTaHOBKO# OpeAeAeHHbIX mpaua (cm. Taioke (28))21:

(28) caBn. »Kako se re¢e, Lana?« »Hvala!«
pyc. «Yro HyXHO ckasarp, AaHa?» « Crnacubo!»

B cayuasx ¢ orpunanuem CHK moryr Boipaxars u sanper (29). B
TaKHUX KOHTEKCTaX YIOTPEOASIOTCS TAATOABI KAK HECOB., TAK U COB. B. B
HACTOSIIEM BPEMCHHU, a IPH OTPULAHUM INIPEOOAAAAIOT TAATOABI
HECOB. B.:

(29) caBn. Na avtocesti se ne ustavlja, niti zaradi toce.
pyc. Ha mocce HeAp3st ocTaHaBANBaTBCS, AQKE IIPH TPAAC.

4. AprymenTHas crpykrypa CK

Cmemenne B CHK  ¢oxyca coobmenuss B CTOpOHY
XabUTyaAbHOCTH, UTEPATUBHOCTU MAM HOPMUPOBAHHOCTH BBI3HIBACT
YacTOE ONYLICHHE MIPSMOTO AOIOAHECHUS IIPH MEPEXOAHBIX TAATOAAX,
YTO BUAHO 10 HCIIOAB30OBAHHIO TAArOAOB pisati, kuhatis (30):

(30) casn. To je ravno razloéek med nama, milostljiva gospa.
Vi veste, kako se pise,
jaz pa kako se kuha.



pyc. BoT uMEHHO B 3TOM, MHAOCTHBAs TOCIIOXA, MEXAY HAMH
pasHuna. Ber smaere, xak
IHCATh, 4 51 — KaK BAPHTh.

B BbIcKa3hIBaHMH C XaOUTYaABHBIM H IIPECKPUNITUBHBIM 3HAYCHUEM
XeAaHHE  (OPMAABHO  BBIPASUTb  AONOAHCHHME MOXKET — OBITH
PCaAM30BaHO AByMs croco0amm: HpPH IOMOIGM  CTPAAATEABHOM
KOHCTPYKLIMH C MALMCHCOM B GOpMe UM. IaA. MAH KE TIPU IOMOILH
CHK c naunencom B opme BuH. map. Ocobo ormernm, 4To B 060HX
CAy4asix pedb HMACT 00 HCIIOAB3OBAHMM BOSBPaTHBIX  (POPM
NepeXOAHBIX (T. €. MCXOAHO HCBO3BPATHBIX) TAarOAOB B Iape C
QOpMaABHOM  HEBBIPOKECHHOCTBIO ~ HMMIIAMLHPOBAHHOIO  arcHca-
JeAOBEKA.

4.1. IlaccuBHble KOHCTIPYKUHH ¢ HALHEHCOM B HMEHHTECABHOM
masexe

XaburyaabHOE 3HAYCHUE MOXET OBITh BBIPOKEHO IPH IIOMOLIHU
IIACCHBHBIX KOHCTPYKLIHH, IIOAYECPKHBAIOIINX OAOKCHHUE MALUEHCA
(31) uam crumyaa (32) npu raaroaax BocnpuaTvsi. B caoBeHcKoM
ASBIKE B TaKUX CAYYasiX, HECMOTpPsl Ha TO, 4TO Pedb HACT O
06061ICHHOM 3HAYCHUH, MOXKET ObITh yHOTpebacH Kak HecoB. (32),
Tax u coB. B. (31):

(31) caBu. Domaca nalogaNOM se naredi za vse predmete, ki
so bili tisti dan v urniku.

pyc. AoMalIHee 3apaHHE HYKHO ACAQTb IIO BCEM IIPEAMETaM,
KOTOpBbIe OBIAU B 3TOT

ACHB B PaCIICaHHM.

(32) caBh. Z razglednega stolpa se vidijo Aranski otokinom-

pyc. Co cMOTpPOBOH MAOIAAKH BUAHBI APaHCKHE OCTPOBA.

CywHOCTh MOAOOHBIX NACCHBHBIX KOHCTPYKLUI OOHAPYXHBAETCS
IPU UX CPaBHEHMH C ACKay3aTHUBHBIMH (33), OpMarbHO CXOKHMH
(mauueHc B MM. maaA. NpU  BO3BPaTHOH (opMe TIaaroaa), HO
00AAQIOIIUMY UHBIM 3HAYCHUEM:

(33) caBu. Vrata so se odprla. / Vrata so se vedno odpirala.
pyc. ABepb oTkpbisack. / ABepb Bceraa OTKpPbIBAAACH.

B (33) IIPEACTAaBACHA ACKAY3aTHBHAA KOHCTPYKI N, OIIMChIBAIOIIAs]
CIIOHTAaHHOC ,A,CflCTBPIC. HCHCHO, SABAACTCA A OHO aBTOMATHYCCKHM
HAHN OJKC O6YCAOBACHO HCBBIPAKCHHBIM Kay3aTOPOM. Orauvue ot
AKTUBHOH KOHCTPYKIHMH COCTOUT B TOM, UYUTO B ONHCHIBAEMOU
CUTyallMKM OTCYTCTBYCT OAMH H3 TAdBHBIX YYaCTHHKOB (areHc HAHN
KaysaTop). B PYCCKOM  s3BIKC B AQHHOM  CAy4Yac OYCBHAHO
pasAaruvarOTCA KaHOHHUYECKUI ITACCUB (,A,OM CTPOI/IAC}I) H ACKAy3aTHUB
(,A,BC‘PB OTKPbIAélCI)): B TIACCMBHBIX KOHCTPYKLHAX BBICTYIIAIOT
BO3BpAaTHBIC (1)OPMI)I AHUIIIb TAAarOAOB HCCOB. B., TOraa KaK B

A€Kay3aTHBE YIOTPEGASIOTCS BO3BpaTHEIE PopMbl 060X BUAOBZZ. B
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CAyYae, €CAM IIOAYCPKUBACTCS PE3YABTATHBHOCTb, B ACKAY3aTHBHBIX
KOHCTPYKLHSAX B CAOBCHCKOM SI3bIKE OOBIYHO YIOTPEOASIOTCS
TAQTOABI COB. B. B IIPOILCALIEM BPEMEHH, CP. IEPBOE IPEAAOXKCHHE B
(33).

ABTOMaTHYeCKUIl ~ XapakTep ACHCTBUSL  PAacKphBIBAacTCA  IIpU
YIOTPEOACHUH B IIPEAAOXKCHHU OIPEACAMTEABHOIO MECTOMMEHUS
(caBH. sam, pyc. cam). Vrataso se sama odprla ‘ABepu OTKpBIAHCH
camu coboit’, Viak se je sam ustavil ‘Tloesp ocranoBuACs caM 110 cebe’.

B paccmarpuBaembix maccuBHbIx koHcTpyknmsax u CHK, B
OTAMYME  OT  ACKAY3aTHBHBIX  KOHCTPYKLHH,  O0s3aTC€ABHO
oApasyMeBaeTcsi 0000ICHHBIH YIaCTHUK-YCAOBEK — IKCIIEPUCHLIED

(32, 34) uam arenc (31, 35).
4.2. CHK c magueHCOM B BHHHTEABHOM IIAAEXKE

Apyroii cnocob 3KCIIAUITUTHOTO BeipakeHns manuenca B CHK
IPEACTABACH B CTPYKTypax, KOTOpble HOPMATHUBHAS TIPaMMAaTHKA
AOATOC BpPEMsI TPaKTOBAAd KAaK KAABKHMPOBAHHbBIC M3 HECAABSHCKHX
aspikoB  [Bajec, Kolari¢ idr. 1973, 256]. Drto xonctpykuum c
BO3BPATHBIMU GOPMaMHU IIEPEXOAHBIX I'AATOAOB B 3 A. €A. 4. CP. P. €
NPAMBIM AONOAHEHHEM B BHH. mHaA. (35), Npu  OTpULAHUM
3aMEHAILIETOCs PoA. Maa. (34):

(34) caBu. Z razglednega stolpa se vidi Aranske otokeacc./Z
razglednega stolpa se ne

vidi Aranskih otokovggn.

pyc. Co cMOTpOBOIT MAOMIAAKH BHAHBI ApaHCKHe OCTpoBa. /
Co cMOTPOBOII IAOIAAKH

HE BUAHO APaHCKHX OCTPOBOB.

(35) caBn. Domaco nalogoACC se naredi za vse predmete, ki
so bili tisti dan v urniku.

pyc. AomamHee 3apaHHME ACAACTCA IO BCEM IIPEAMETaM,
KOTOpBbIe OBIAU B 9TOT ACHb B

pacrucanun.

Yike B nepBoii nmososuHe XX B. Hekoropble anHrsuctsl [Skerlj

1937] omuceiBasn atu caosenckue CHK xax PasBUBILINECS, TI0 BCEH

23

BCPOATHOCTH, H3 IMACCHBHBIX C NALMCHCOM B HM. IIaA.”, IIpHYCM

BBIPKCHHE IalueHca (OPMOH BHMH. IIaA. CcrIocob6CTBOBAAO

HPI/IO6PCTCHI/IIO HMMH aKTHUBHOTI'O 3Ha‘{CHI/I}IZ4.

I'Tpu cpaBrennn CHK, B KOTOPBIX MAIlEHC BRIPAKACTCA BUH. MAA.,
C KAaHOHMYECKHMH IIaCCHBHBIMH KOHCTPYKLMSAMHU OOHapYXHBACTCS
pss  pasamunit. B CHK  wucmoassoBanue — BO3BpaTHOro
IPUTSDKATCABHOTO ~ MECTOMMEHHUSI  SVOj IOMOraeT — OOHapyXuThb
HaAMYHE HMMIIAMIMPOBAHHOIO areHca HMAHM JKcrepueHuepa (36).
AHTELIEACHT sVOj B 3TOM cAydae aHadpOpHYECKH pedpepHpYET He K
HAIMEHCY, 3 K HEBBIPAKCHHOMY areHCy-4€AOBEKY.

(36) caBn. Svojih u¢encevGEN se ne pusti na cedilu.



pyc. CBOUX y4eHUKOB He OPOCAIOT Ha IIPOU3BOA CYABOBL.

(37) *Svoji uéenci se ne pustijo na cedilu. (vs. Uenci se ne
pustijo na cedilu).
*CBoH Y4ECHUKH He OPOCAIOTCS Ha IIPOU3BOA CYABOBL.

Kak Bupno mo (37), MecrouMeHme svoj He MOXET ObITh
HCIIOAB30BAHO B IACCHBHBIX KOHCTPYKIIUSX, TAC MAI[MEHC BBIPOKEH
HM. T1aA,.

B caoBenckom si3pike maccuBHas KoHcTpykuus u CHIK ¢ Bun. maa.
KOHKYPHPYIOT, HO 0o0Aee HOPMATHBHOH W YaCTOTHOM SBASICTCS
ITaCCUBHas.

CHK ¢ BuH. map. IIMPOKO YHOTPeOASCTCS C TAaroAaMu
BoCHpUATHA Npu obobmenHom skcrnepuenuepe (34, 38), o wem
IUCAAU CAOBEHCKHE  AUHTBUCTBI (Hanp., [LHKepAb 1937]),
BBIABUBIIME, YTO IIPU IPEAMKATAX BOCIPUATHUS (Hanp., vidi se
‘BUAHO’, S[IST se ‘CABIIHO’) MPSIMOE AOIOAHCHHE YacTO BBICTYIACT B
POAM CTHMYyAA:

(38) caBn. Nasega pastirjapccse slisi dve uri dalec.

pyc. Hamero IMacTyXa CABIIIHO 32 ABa Jaca XOAI)6I>I.

4.3. AB}’CMI)ICACHHOCTL ITACCHBHbIX KOHCTPYKHHﬁ C HMCHHTCADbHBIM
I1AAC2KOM

B KOHCTPYKIHMAX C IIAINMCHCOM, BBIPRKCHHBIM HM. IIdA., H
BO3BPAaTHbIM I'AAarOABHBIM CKa3yCMbIM B 3 A. CA. 1. ABYCMBICACHHOCTD
O6H8.PY>KI/IB8.CTCH HCKAIOYHUTCABHO B CAYy4Yac, €CAH TI'paMMATHYCCKOC
IIOAACKAIIICC 0603Ha‘IaCT yeAoBeKka. B atom CAy4YaC AHUIIb KOHTCKCT
ImoMoracT IIOHATD, HMCCM AU MbI ACAO C AKTHUBHBIMHU
IIPEAAOXKCHHUSIMHU, B KOTOPBIX ar€HC M IMAJMUCHC COBIIAAAIOT, HAH K€ C
IMACCMBHBIMH, B KOTOPBIX ITAITMCHC H q)OPMaAbHO HCBLIPa)KCHHbeI
arc¢HcC HC HACHTHUYHBLI. PYCCKI/IC TIICPCBOADL BBISABAAIOT
ABYCMbBICACHHOCTb CAOBCHCKOT'O IIpHUMEpa (39) B PyCCKOM A3bIKC IIPpH
COBITIAACHHHM arc¢HcCa M IIalMCHCA YHOTPC6ACHI/IC IIpeAHKaTa HCKaThb
BOBMOXHO AHIIb C MCCTOMMCHHCM C€6}I, 4 BO3BpaTHasd (1>opMa
HCBO3MOJKHA. BO3BP8.TH8.5[ CAOBCHCKas MOp(I)CMa MOJXET HMCTb B
TaKHUX CAy4YasiX ABa pPasHBIX 3HAYCHMsI, HH OAHO M3 KOTOPBIX HC
IEPCAACTCA IIPH IIOMOIIIH PYCCKOTIO -CA:

(39) caBu. NajstnikNOM se e isce. (cTpasatcapHas uam
AKTHBHAs1 KOHCTPYKIIUS)

pyc. 1. IToapocrox ee nmer cedst.

*IToapocTok eme umercs

pyc. 2. IloapocTka eme umyr.

CACAYCT OTMCTHUTD BO3MO>XXHOCTb OMOHHMHYICCKOI'O
HCIIOAB3OBAHM A BO3BP8.THOI>1 MOP(l)CMbI $€ B pa3AHYHBIX CMBICAOBBIX H

CHHTaKcH4ecKuX poasx B (39): B OAHOM cAyyac OHa MapKHpyeT

AKTUBHYIO BO3BPATHYIO KOHCTPYKIIHIO, 4 B APYTOM — MaCCHBHYI0Z>.
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Konkpernoe 3HaueHHe KOHCTPYKIIMM B  TaKMX  CHTYaI[HsX
OIIPEACASIETCS HE €€ CTPYKTYPOI, 2 BHEITHUM KOHTEKCTOM.
Asycmbicaennocts orcyrersyer B CHK ¢ manuencom B BuH. maa.

(40):

(40) caBn. NajstnikaACC se e i¢e. (akTHBHAst KOHCTPYKLHSA C
HEBBIPOKCHHBIM

MIMIIAMLIMPOBAHHBIM aIeHCOM H [TALIUCHCOM B BHH. ITaA. ).

pyc. [ToapocTka eme mmyr.

S. BeiBoaABI

B crarbe paccMaTpHBAIOTCS  CAOBEHCKHME  KOHCTPYKIMH — C
BO3BPATHBIMU (OPMAMU HEBO3BPATHBIX TAATOAOB, MPOTOTHIINYECKH
BBIPOKAIONINE ACKOHKPETH3HPOBAHHOE ACHCTBHE, HCIIOAHUTEACM
KOTOPOTO SIBASIETCS IIPOU3BOABHBINH YYaCTHHK, 9Yallle BCETO AarcHC-
genroBek. Aexonkperusanus aerictust B caoBeHcknx CHK cBsizana ¢
XabUTyaAbHOCTBIO, IIOBTOPSIEMOCTHIO (uTeparuBHOCTHIO) u
AeoHTHYHOCTBI0. CpaBHEHHE AAHHBIX KOHCTPYKIIMI C BO3BPATHBIMH B
APYTHX I0>KHOCAABSIHCKHX SI3bIKaX IOKasaso, uTo caoBeHckne CHK
HE MOTYT BBIPOKATh AKTyaAbHOE AAHTEABHOE HAH OAHOKPATHOE
KOHKPETHOE ACHCTBUE.

B caoBenckux CUK yr[OTpC6A}IIOTC}I KaK IEPEXOAHBIE, TaK H
HEIICPEXOAHDBIC TAArOABL. B 000HMX CAy4asX CMBICAOBOH aKILIEHT
HAXOAUTCSL Ha CaMOM ACHCTBUH, YTO OOYCAOBACHO yIOTpeOACHHEM
IICPEXOAHBIX TAAOAOB B AQHHBIX KOHCTPYKLUSIX 6€3 3KCIIAMILIUTHO
BBIPOKEHHOTO AOIOAHEHHS, KOTOPOE, IPU YCAOBUHU €TO BBIPBKCHHS
¢opMOIT BHH. MaA., KOAUPYET B 3THUX KOHCTPYKIIMAX MALUEHC HAH
CTHMYA.

Ocobennocru  CHMK  BBIABASIOTCS  mpuU  CpaBHEHMH  CO
CTPaAATEeAbHBIMH KOHCTPYKLIUSAMH. Bo-TiepBbIX, B CAOBEHCKOM SI3BIKE
AASL  O0OMX TUIIOB KOHCTPYKLHUH XapakTCPHO yMEHbBIICHUE
pedepennmasbHocTH areHca. Bo-Bropeix, caoBernckue CHK moryr
BBIPOKATh AMIIb OOOOLICHHOE ACHCTBHE, B TO BPEMS KaK AAS
CTPaAATEABHBIX KOHCTPYKIIMI XapaKTEPHO BBIPOKEHHE HE TOABKO
00001EHHOTO, HO TAK)XKE U AKTYaABHOTO ACHCTBHSI.

Coornomenne CHK 1 maccuBHBIX KOHCTPYKLH 0OyCAaBAMBACT
TalOKe ABa CIIOCO0A BBIPWKCHHS OOBEKTA B POAM IALUECHCA HAH
CTHMyAQ: CTpapaTeAbHbIE ¢ manuencoM B uM. maa. u CHK ¢
nanueHcoM B BUH. maA. CpaBHeHHE KOHCTPYKIIMI ITOKA3BIBAET, YTO
ucnoassoBanne CHK onpaBaaHO AAS CHATHS ABYCMBICACHHOCTH,
4ETKOTO PasTPaHUYCHHS YIACTHUKOB CHTYallMH U AGMOHCTPALIMU HX
MeCTa B HEPAPXHH.
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Crucok cokpameHHH

ACC: BUHUTEABHBIN MTAAEXK
GEN: poauTeAbHBII ITAAEK
DAT: paTeAbHBIH maAex
NOM: uMeHUTEABHBIHN MAAEK
IMPREF: HecoBepIeHHBII BUA
PRF: coBepiieHHbIi BUA

CHOCKa

1 B coBpeMeHHYI AMHIBUCTHYECKYIO AHTEPATYPY TEPMHH CyOBHEKTHBIE
MMIIEPCOHAABHBIE KOHCTPYKLUHMH (CyObEeKTHBIH HMIIEPCOHAA) BBEAQ
Omma Tentomene [[enromene, Hepsaxos 1991, 270-271]. B
CAOBCHCKOH AMHIBHCTHKE BMECTO HEIO YIOTPEOASIETCA TEPMUH
zgradbe s splo$nim vrsilcem dejanja ‘koHCTpYKLMU ¢ IPOU3BOABHBIM
arercom’ [Toporisi¢ 2004, 357].

2 I'pammaTHkasn3oBaHHas MOpdeMa se He HMEET aAAOMOPPOB, B YACTHOCTH,
si.

3 B crarbe MCTIOAB3OBAHBI MPUMEPHI U3 CAOBEHCKOTO Kopryca Gigafida 2.0
(https://viri.cjvt.si/gigafida) u mouckoBoit cucremsr  hteps://
www.google.com. ITpuMepsl U3 APYIHX KKHOCAABSHCKUX S3BIKOB U
PYCCKOTO, €CAM OHHU HE SIBASIIOTCS IIEPCBOAAMH CAOBCHCKHX, B3SIThI U3
LUTUPYEMOH  AMTEPATypbl HAM M3 IAPAAACABHOTO  KOpIIyca
caaBsiHCKHX 513b1K0B Parasol (http://www.parasolcorpus.org), a Tawke
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u3  Hauuonaspnoro  xopmyca  pycckoro  sspika  (htep://
WWW.IUSCOTpOra.ru).

4 I Tpumepsr, HOAOOHBIE PyC. FOBOPSAT, YIOTPEOASIEMOMY Y>Ke KaK YaCTUIIA CO
3HAYEHHEM JBUACHIIMAABHOCTH, €CThb M B CAOBEHCKOM S3BIKE.
Hexoropsie CHK AeKCHKAaAHSYIOTCS U OTPBHIBAIOTCS OT MAPAAUTMBI
rAAroAa, Cp.. S€ razume TIOHATHO, sCHO; COBp. dYacTuua seveda
‘koHeuyHo’ < Se ve, da...

S Pedaexcusnrie koHCcTpyKimu ¢ NOM SABASIOTCA MacCUBHBIMH, B KOTOPBIX
NOM kopupyer marueHca, a He areHca, Hanp.: Knjiga se lepo bere
‘Knura aerxo yuraercs .

6 0 pobAEME COTAACOBAHUS B IIPCAMKATUBHBIX OTHOLICHUSX CM. [Zele
2007].

7 B caoBeHcKOM si3bIKE 0606MIEHHDII CYOBEKT MOKET OBITH BBIPOKEH TAKKE
GopMOIi 3 A. MH. 4. € ONLIMOHAABHBIM IToAASXKaKM ljudje ‘Aroan’.

8 Crour sameruts IIPU 3TOM, YTO NPOBeAcHHBIH J. I'eHIomene [1991, 271]
tunosorndeckuit anaaus CHK ¢ BosBpatHeiMu $popmamu 1mokasaa
OOADIIYIO XapaKTEPHOCTb YIOTPEOACHHS B HUX HEIEPEXOAHBIX, 4 HE
IIEPEXOAHBIX TAATOAOB.

9 Tepmuns: 6esandHbIE H MMIIEPCOHAAbHBIE KOHCTPYKIIMU B AAHHOH pabote
YIOTPEOASIIOTCSI CHHOHUMUYHO.

10 He Bce 6esanmdHble KOHCTPYKIUM B CAOBEHCKOM S3BIKE COAEPIKAT
BO3BpaTHbIC POPMBI, CP. METEPOAOTHYECKHE KOHCTpyKiuu: Pri nas
dezuje Y nac uaer pAoxap’, Poleti pogosto grmi ‘Aerom gacro rpemur
rpom’.

11 O6 oramuusx CUK or BO3BPATHBIX KOHCTPYKIIUH, OIHCHIBAIOITUX
$usnonormaeckue npoueccsy, cm. Take [Uhlik, Zele 2018].

12 B caoBerckoM si3bike HeT GE3AMMHBIX KOHCTPYKIIHH, XapaKTEPHBIX AAS
PsIAQ IOXKHOLITOKABCKHX FOBOPOB, B KOTOPBIX TAaroAbHas ¢popma B 3
A. €A. 9. OTCBIAACT K U3BECTHOMY, HO HCHa3BAHHOMY arcHCY-4CAOBEKY,
3a9acTyio cBsi3aHHOMY ¢ BaacTbio: Kaznilo ga je ‘Ero xasuuau’ Ubilo
ga je ‘Ero youan’ [O6 atom cm. Beni¢, § 96: 11 3].

13 9tum CHK oramvaiorcs 0T 6€3AMYHBIX METEOPOAOTUYECKHX
KOHCTPYKI[UH.

14 O pasamymsax Mmexay CHMK u maccuBoM B APYTHX CAQBSHCKHX S3BIKA CM.
[Kope¢ny 1962, 118, I'papunaposa 2007].

15 Paccmatpusas Bompoc o 3sasore, B. A. Ilaynrsm ksaccudunmpyer
npuMepsl tia B uHCTpyKIMK c0061aA0ch 0 npaBHAax obpaieHus ¢
HeHAXEPaMH Kak O0COObIe ITACCUBHBIC KOHCTPYKL[MH, B KOTOPBIX
MAIIEHC HE TOAYYAET BHICOKOTO paHra. Takue KOHCTPYKI[UH, IIO €ro
MHEHHUIO, CBSI3aHBI C HCXOAHBIMU aKTHBHBIMH, B KOTOPBIX CKasyeMoe
BbICTynaeT B opMe 3 A. MH. 4., Hanp.: B uncTpyKumu coobiasu o
npaBuaax. CACAYET OTMETHTh TAKKE PEAKOCTh KOHCTPYKIIHH THIIA
co06masock o B pycckom s3bike [Plungjan 2016, 263-264].

16 Ucnoassosarne B CUK nckaounTeABHO BosBparHbIx (reflexiva tantum)
TAarOAOB IPEACTABASIETCS COMHMTEABHBIM, Cp., HAIp. ?Pri nas se boji
novega vala pandemije.
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17 Xa6uryaspsocTs MBI TOHHMaeM KaK 9acTHBIH CAyYail aCTIEKTyaAbHOCTH,
HE OTHOCAIIMICA HCKAIOYHTCABHO K OOO3HAYCHUIO PETyASPHBIX
acticruii [Lyons 1977, 178], HO BBlpaxkaromuii raaBHbBIM 06pasom
IOBTOPSIOIINECS ACHCTBUSI MAH COCTOSIHUSL, CIIOCOOHbIE TIEPETCKATh B
0000LICHHBII IIPU3HAK.

18 TIloaobHOe HCIOAB3OBaHHE TAATOAOB COB. B., OIMCHIBAIOLIUX
OAHOBPEMEHHO M IIOBTOPSIOIIUECS, M XaOHTyaAbHBIC ACHCTBHS,
XaPaKTEPHO AASl YCLICKOTO, CAOBALKOTO, CEPOOAYKHULKOTO U
caoBeHckoro s13b1KoB [S. Monnesland 1988, 61]. Mnas cutyauus B
PYCCKOM, YKPAaHHCKOM, OCAOPYCCKOM, IIOABCKOM H OOATapCKOM
A3BIKAX, TAC XaOUTYaABHOCTD U MOBTOPSEMOCTh BBIPOKAIOTCS TOABKO
HECOB. B. B INTOKAaBCKOM M MaKEAOHCKOM 3aCBHAETEABCTBOBAHO
HCITIOAB30BAaHHE U COB., U HECOB. B.

19 Xa6uryaspHOCTb He TOAHOCTBIO SKHBHBAACHTHA IOBTOPSIEMOCTH, TAK KaK
MOJXET BKAKOYATh TAKOKE CTATHBHOCTD, T. €. CTATHYHBIC IPEAMKATHI, B
TO BpeMSl KaK IIOBTOPSICMOCTb OTHOCHTCS HCKAIOYUTEABHO K
nosropennio ActicrBust [Monnesland 1988, 58-59].

20 Pycckuii mepepop (26) TOKA3HIBAET, YTO HEOTNPEACACHHO-AHIHBIE
KOHCTPYKLIMH CO CKa3yeMBIM B 3 A. MH. 1., OOBIYHO COOTBETCTBYIOIHE
caoBernckuMm CHK, Moryr ommchiBaTh KOHKPETHYIO aKTyaAbHYIO
CHTyallUI0 HMAH KOHKPETHYK CHTyallUI0 B IIPOIIAOM, 9YTO
HEXaPaKTEPHO AASL PACCMATPUBACMBIX CAOBEHCKMX KOHCTPYKLIMIA.

21 CHK wmoryr mepeaaBaTh ACOHTHYECKYIO MOAAABHOCTD U B APYTHX
IOKHOCAABSHCKUX s3bIKax (AASL GOAT. IIPUMEpOB CM. IOAPOGHOE B
[VBanosa, [Tetposa 2017]).

22 O pasaudumM MeXAy A€KAy3aTHBOM H MACCHBOM H O HEKOTOPbIX
uckaoueHusx cm. [Kuasses 2011].

23 B cAOBEHCKOM SI3bIKE PA3HUIIA MEKAY UM. M BUH. TAA. B €A. 4. OPMaAbHO
BBIP)KEHA TOABKO Y CYLIECTBUTECABHBIX X. P. (CKAOHEHHE Ha -3, -ja) 1
OAYUICBACHHBIX CYIICCTBUTCABHBIX M. p. EcAM B IpeprokeHHH
IPEACTABACHBI HCOAYIICBACHHBIC CYIECTBUTCABHbIC M.  CP. P. B €A. U
MH. 4., YOpMBI COBITAAQIOT.

24 Vxe C. Ixepasb [Skerlj 1937, 418] ormeuan, 4TO B AAHHOM CAyYae Mbl
MMEEM  ACAO € OC3AMMHBIMH  aKTUBHBIMH  KOHCTPYKLMSIMH.
ATCHTHBHOCTD 3ACCH CBsI3aHA C HEBBIPOKCHHBIM CyOBEKTOM, a
AKTHBHOCTb ACHCTBHS MOATBEPXKAACT ManueHc B BUH. maj. O cxoxem
passurun CHK ¢ Bun. maa. B noabckom sisbike oM. [Siewierska 1988].

25 ABycmbicaeHHOE yHOTpebAeHHE BOSMOKHO B Y3KOH TPYIIIE TAArOAOB,
wanp.: hvaliti ‘xBaauts’, kritizirati ‘kpuruxosars’, nadzorovati
‘HabAtoAaTh, Hap3upaTh, iskati ‘UckaTy’, opozarjati ‘TIpeAynpexxAaTh .
VX XapakTepHOH OCOGCHHOCTBIO SIBASCTCS MMIIAMKALUS arcHCa-

YCAOBCKaA.
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